
Jusuf Assaigh 

Gospa štirih jabolk 

Malo prej 
je prišla neka gospa, 

kupila je štiri jabolka, 
štiri rdeča jabolka. 

Videli smo, kako je hitela 
proti pustinji 

Smejala se j e . . . 
smejala 
in štiri jabolka 

so se večala 
v e č a l a . . . 

Utihnil je smeh, 
sledil je beli zvok, 
videli smo, kako so štiri jabolka padala 

na tla 

štiri rdeča jabolka 
štirje smehljaji 

zamrl je zvok 
in zavladal je molk f 

Pos luša j t e . . . 
gospa štirih jabolk 

se mrtva smehlja 



Poljub 

Kaplja krvi spomina 
se je v vesti lesketala 
zarisala je krog 
okrog majhnega otroka 
v spanju lovi 

prebrisano čebelo 

Otrok se je s m e j a l . . . 
stegnil je prste, 

vztrepetala je čebela spanja v mreži 
Spet se je smejal o t r o k . . . 

ujel je zmedeno čebe lo . . . 
pičila ga j e . . . joka . . . 

in zrušil se je k r o g . . . 

Cigan 

Želim te 
želel sem te 
želel te b o m . . . 
to je moja k r i . . . 
cigan 

nosi l jubosumnost v zobeh 
in konja barve smaragda, 

z olivnimi očmi 
in z grivo, naježeno 

kot rezgetanje 

Želim te 
pomlad ima noč, 

ko vzide grenka l u n a . . . 
in napoči trenutek pokopavanj 

ljubezen se začne 
z a č n e š . . . 

začela sva 

V naju je zrasla trava, 
iz najinih prstov je vzbrstela roža za objem 

in posoda za d r e t j e . . . 



Z nočjo pridem, 
poln izmiš l jo t in . . . 
vzplamtelih t r e n u t k o v . . . 

ko razkošno te v postelji uzrem, 
svojo dušo odprem 

iz nje izpustim 
trak na gladko ebenovino . . . 

Sklonil sem s e . . . 
zavzdihnila si 

tvoji lasje se dot ikajo mojega čela 
in tvoje čelo mojih ustnic, 

noč 
in cigan 

od daleč naju opazuje 
nama sledi v dolgi d r emavos t i . . . 

Zdaj trava z a g o r i . . . 
in zemlja u t r i p a . . . 

iz spanja dvignem tvoje lase, 
začnem jih če sa t i . . . 
. . . iz njih mi pada sen na dlan, 
po palmovih cvetovih zad i š i . . . 

cigan se približa 
stegne r o k i . . . 

in prično se nemogoče zaskrbl jenos t i . . . 

Posilstvo 

V tišini pustinje 
je bila neka ženska posiljena 

trenutek 
trenutek 

d v a . . . 
zalesketala se je na površju grušča 
kaplja krvi posilstva 

kaplja 
kaplja 

dve. 

Ko je smrt svojo skrivnost izpolnila 
in je prišel večer 
je od posiljenega telesa priletela 
čebela ihtenja 



Utopitev 

Moja gospa v morju . . . 
plava kot zvezda v svitu 

ko me je zagledala se je zakrila 
z modro peno . . . 

ko me je zagledala je čoln zadrhtel 

utaplja se moja gospa 
tone v strasti do dna 

za trenutek slika se zatrese . . . 
v grobu gola leži moja g o s p a . . . 

Dremavost 

Postelja je 
blizu okna 

jaz pa t u k a j . . . 
ti spiš na moji d e s n i . . . 

grem do l u č i . . . 
jo ugasnem . . . 

—Lahko noč 
— L a h k o . . . 

noč 
tišina se širi do okna 

minevajo minute . . . 
slišim njene prste 

spotikajo se po blazini 
zavedam se, da ljubljena še ni z a s p a l a . . . 

—Lačna? 
— N e . . . 
—Strah? 
— N e . . . roko mi d a j . . . 

vzame mi roko in si jo k prsim 
pristavi kot dojenčka . . . 

tukaj sem . . . 
ona spi na moji desni 
po bradavici diši 

mokri od mleka 
in skozi okno k nama prihaja 

čudna dremavost 



Ob izgubljeni uri 

Ob deseti uri 
g o s p a . . . 
v deževni n o č i . . . 
soba v cenenem hotelu 
in p o l j u b i . . . 

padajo kot voda v s p o m i n . . . 

Ob eni u r i . . . 
hladno o k n o . . . 

nad posteljo toplota 
na moji desni žena spi 

in na mojih ustnicah so poljubi 
še za naslednjo n o č . . . 

Sedma ura 
na vrata je potrkal jutranji sobar 
zbudila se je gospa, napita 
od užitkov, poželenja in čaš 

Ob peti uri 
zahajajoče sonce 
hladna sapa 
in na moji desni mrtvo t r u p l o . . . 

Truplo 

N o c o j . . . 
v sanjah . . . 

je moj obraz spreletel piš njenega diha 
zbudil sem se 
in videl t ruplo 
v postelji, 

s p i . . . 
f 

Vstal sem, 
prižgal luč 
truplo je odprlo o č i . . . 
in me vprašalo, 

če je še ̂ začetek n o č i . . . 
Rekel sem; Š e . . . 
Odvrnilo je: Ne pojdeš spat?! 

Pesniška zbirka Gospa šlirih jabolk sodobnega iraškega pesnika JUSUFA ASSAIGHA je izšla 
v Bagdadu leta 1976. Posvečena je pesnikovi umrli ženi. Jusuf Assaigh je eden najzanimivejših 
in najbolj znanih sodobnih iraških pesnikov. 


